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Alluminium Druckguss. Schnelle und einfache Montage
dank mitgeliefertem Anschluss- & Montagezubehör
inkl. Driver, dimmbar mit den meisten handelsüblichen
Phasenabschnittdimmern.  Ersetzt Halogen >75W 

Passende Einbaubuchsen auf Anfrage

*CCT einstellbar 3000/4000/6500°K
Alluminium Druckguss, schnelle und einfache Montage
dank mitgeliefertem Anschluss- & Montagezubehör
inkl. Driver, dimmbar mit den meisten handelsüblichen
Phasenabschnittdimmern. Ersetzt Halogen >75W
Passende Einbaubuchsen auf Anfrage

Aluminium moulé sous pression. Installation rapide et facile.
Connexion et accessoires de montage inclus
incl. LED-Driver, dimmable avec la plupart des
variateurs de fin de phase. Remplace Halogènes de >75W 

Boîtiers d’encastrement appropriés sur demande

*CCT ajustable 3000/4000/6500°K
Aluminium moulé sous pression. Installation rapide et facile.
Connexion incluse et accessoires de montage.
Incl. LED-Driver, dimmable avec la plupart des
variateurs de fin de phase. Remplace Halogènes de >75W
Boîtiers d’encastrement appropriés sur demande
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*CCT einstellbar 3000/4000/6500°K
Alluminium Druckguss, schnelle und einfache Montage
dank mitgeliefertem Anschluss- & Montagezubehör
inkl. Driver, dimmbar mit den meisten handelsüblichen
Phasenabschnittdimmern. Ersetzt Halogen >100W
Passende Einbaubuchsen auf Anfrage

*CCT ajustable 3000/4000/6500°K
Aluminium moulé sous pression. Installation rapide et facile.
Connexion et accessoires de montage inclus
incl. LED-Driver, dimmable avec la plupart des
variateurs de fin de phase. Remplace Halogènes de >100W 
Boîtiers d’encastrement appropriés sur demande
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Alluminium Druckguss, schnelle und einfache Motage
dank mitgeliefertem Anschluss- & Montagezubehör,
inkl. Driver, dimmbar mit den meisten handelsüblichen
Phasenabschnittdimmern. 

Passende Einbaubuchsen:
Art. Nr. : 1290-01 + 1290-47  (siehe S. 17 + 18)

Alluminium Druckguss, schnelle und einfache Motage
dank mitgeliefertem Anschluss- & Montagezubehör,
inkl. Driver, dimmbar mit den meisten handelsüblichen
Phasenabschnittdimmern.

Passende Einbaubuchse:
Art. Nr. : 1294-00  +  1292-06 (siehe S. 16 + 17)

Aluminium moulé sous pression. Installation rapide et facile.
Connexion et accessoires de montage inclus
incl. LED-Driver, dimmable avec la plupart des
variateurs de fin de phase

Boîtiers d’encastrement appropriés:
No. Art. : 1290-01 + 1290-47  (voir pg.17 + 18)

Aluminium moulé sous pression. Installation rapide et facile.
Connexion et accessoires de montage inclus
incl. LED-Driver, dimmable avec la plupart des
variateurs de fin de phase

Boîtiers d’encastrement appropriés
No. Art. : 1294-00  +  1292-06 (voir pg.16 + 17)
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Alluminium Druckguss, schnelle und einfache Motage
dank mitgeliefertem Anschluss- & Montagezubehör,
inkl. Driver, dimmbar mit den meisten handelsüblichen
Phasenabschnittdimmern.

Passende Einbaubuchse auf Anfrage

Alluminium Druckguss, schnelle und einfache Motage
dank mitgeliefertem Anschluss- & Montagezubehör,
inkl. Driver, dimmbar mit den meisten handelsüblichen
Phasenabschnittdimmern.

Passende Einbaubuchse auf Anfrage

Aluminium moulé sous pression. Installation rapide et facile.
Connexion et accessoires de montage inclus
incl. LED-Driver, dimmable avec la plupart des
variateurs de fin de phase

Boîtiers d’encastrement appropriés
sur demande

Aluminium moulé sous pression. Installation rapide et facile.
Connexion et accessoires de montage inclus
incl. LED-Driver, dimmable avec la plupart des
variateurs de fin de phase

Boîtiers d’encastrement appropriés
sur demande
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- zur Vergrösserung der Einbauhöhe 
 um 25 mm

- pour augmenter la profondeur 
d’encastrement de 25 mm

Zwischenrahmen 25 mm
Rehausse 25 mm

Art. Nr.
No. art.

1294-13

- zur Vergrösserung der Einbauhöhe 
 um 50 mm

- pour augmenter la profondeur 
d’encastrement de 50 mm

Zwischenrahmen 50 mm
Rehausse 50 mm

Art. Nr.
No. art.

1294-14

Frontringe
Bagues avant

Art. Nr. Deckenauslass ø mm Leuchtenblende ø mm min. Höhe
No. art. Orifice ø mm Collerette ø mm min. Hauteur

1292-011 100 mm 107 mm 14 mm
1292-062 125 mm 132 mm 14 mm
1293-163 160 mm 167 mm 14 mm

Einbaugehäuse für LED-Leuchten in Betondecken 
ab 16 cm Stärke
Boîtier d’encastrement pour LED spot à encastrer en béton
d’une épaisseur > 16 cm

Art. Nr. Deckenauslass ø mm Durchmesser Tiefe
No. art. Orifice ø mm Diamètre Profondeur

1294-00 100 - 215 mm 300 mm 111 mm

1 

2 

3 

NOSER Boîtiers d’encastrement

NOSER Betoneinbaubuchsen



17

Beton-Einbaugehäuse für Decken ab 16 cm Stärke
Boîtier d’encastrement pour des plafonds en béton, 
d’épaisseur > 16 cm

Art. Nr. ø mm  a, mm b, mm c, mm
No. art.

1290-01 150 0 0 0 

Beton-Einbaugehäuse für Decken ab 16 cm Stärke
Boîtier d’encastrement pour des plafonds en béton 
d’épaisseur > 16 cm 

Art. Nr. ø mm  a, mm b, mm c, mm
No. art.

1290-03 150 93 65 106 

- Material: Polyethylen
- Eigenschaften: Wärmeformbeständig 

bis 100ºC, halogenfrei
- Infos: Für starre und kardanbefestigte 

Leuchten Lampenleistung max. 50 W 
max. Einbauhöhe für NV-Leuchten 

   105mm 
   max. Einbauhöhe für HV-Leuchten 

110mm

- Matériel: Polyéthylène
- Propriétés: Résistance à la déformation 

jusqu‘à 100ºC, sans halogène
- Informations: Pour luminaires fixes et 

à cardan, puissance de lampe 
   max. 50 W 
 Profondeur d‘encastrement pour 
   luminaires TBT 105mm 
 Profondeur d‘encastrement pour 
   luminaires BT 110mm

Beton-Einbaugehäuse für Decken ab 16 cm Stärke
Boîtier d’encastrement pour des plafonds en béton 
d’épaisseur > 16 cm 

Art. Nr. ø mm  a, mm b, mm c, mm
No. art.

1290-02 150 232 65 85 

- mit Trafotunnel lang für 1 elektronischen Sicherheitstrafo bis 
max. 150 VA SELV, schlanke Bauform, mit Trennwand zwischen 
Primär-/Sekundärbereich

- avec tunnel long pour transformateur de sécurité électronique de max. 
150 VA SELV, forme allongée, avec paroi de séparation entre le primaire 
et le secondaire 

HaloX-O Einbaugehäuse 
mit Kombi-Einführung für KRFG-Rohre

HaloX-O boîtiers d’encastrement
avec introduction combi pour tuyaux flexibles THFWG
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 1.  Die Preise gelten für Zahlungen innert 30 Tagen nach 
         Rechnungsdatum, netto und ohne jeden Abzug.

 2. Änderungen der Preise, Rabatte, Lieferungs- und Zahlungs-
            bedingungen des Sortiments, der Konstruktionen, Abmessungen 

und Bezeichnungen, bleiben jederzeit vorbehalten. Bei Preissen-
kungen gelten die neuen Preise für alle unerledigten Aufträge. 
Bei Preiserhöhungen hat der Besteller das Recht, von bereits 
erteilten Aufträgen zurückzutreten.

 3.  Der Versand erfolgt auf Rechnung und Gefahr des Bestellers. 
NOSERLIGHT wählt die Versandart. Bestellungen ab netto 

         CHF 400.– erfolgen franco Domizil (Talstation).

 4.  Lieferungen unter netto CHF. 40.– können wir aus Kosten-        
gründen nicht ausführen. Wir verlangen jedoch keine Klein- 

         mengenzuschläge.

 5.  Reklamationen können nur innerhalb 14 Tagen nach Erhalt der 
Ware berücksichtigt werden. Die beanstandete Ware ist uns 
franco Sitz NOSERLIGHT zur Untersuchung zur Verfügung zu 
stellen. Wenn die Prüfung der Ware ergibt, dass ein Fabrika-
tions - oder Materialfehler vorliegt, wird nach unserer Wahl Ersatz 
geleistet oder Gutschrift erteilt. Jegliche weitere Garantie- oder 
Schadenersatzleistungen werden ausdrücklich ausgeschlossen. 
Insbesondere werden keine Kosten für De- und Wiedermontage 
übernommen.

 6.     Die angegebenen Liefertermine verstehen sich ohne Ver- 
        bindlichkeit. 
        Für Lieferverzögerungen oder Lieferbeschränkungen, die durch 

höhere Gewalt, Streik, Betriebsstörungen usw. überhaupt ohne 
unser Verschulden entstehen, übernehmen wir keine Verantwor-
tung oder Haftung. Sie berechtigen den Besteller nicht, erteilte 
Aufträge zurückzuziehen oder Schadenersatzforderungen 

        irgendwelcher Art zu stellen.

 7.  Für Garantieleistungen gelten die üblichen Regeln der 
        Leuchtmittel- bzw. Leuchtenindustrie in der Schweiz. 

 8.  Grundsätzlich besteht kein Rückgaberecht. 
        Für Retoursendungen benötigt der Besteller das Einverständnis 

von  NOSERLIGHT. Für orginalverpackte Retoursendungen wird 
dem Besteller für unsere Umtriebe eine Pauschalentschädigung, 
je nach Höhe des Rechnungsbetrages, mindestens jedoch CHF 
25.–, berechnet. Nicht orginalverpackte oder bereits montierte 
Ware können wir leider nicht zurücknehmen. Kundenspezifische 
Spezialanfertigungen können ebenfalls nicht zurückgenommen 
werden.

 9.  Bei Extraanfertigungen bleibt je nach Fabrikationsergebnis eine 
Mehr- oder Minderlieferung vorbehalten.

 10. Erfüllungsort und Gerichtsstand für den Besteller ist Zwillikon. 
Es gilt das Schweizer Recht.

 11. Vereinbarungen, die von diesen Bedingungen abweichen, be-
dürfen unsere schriftliche Bestätigung.

 12. Der Käufer verpflichtet sich zu einem Einsatz / Gebrauch gem. 
Strom VV 734.71 vom 14.03.08/31.05.08/12.12.08, resp. gem. 
EnV 730.01, Stand 01.01.2015, sowie gem. EU874/2012.

13.  Mit dem Erteilen von Aufträgen erklärt der Besteller seine Kenntnis 
dieser Verkaufs- und Lieferbedingungen und anerkennt diese 
ohne Vorbehalte.

 14. Diese Verkaufs- und Lieferbedingungen ersetzen alle 
        vorgängigen.   

                                                                          Zwillikon, März 2015

Verkaufs- und Lieferbedingungen Conditions de vente et de livraison
 1. Les prix s’entendent pour paiement à 30 jours, date de la 
        facture, nets, sans aucune déduction.

 2.  Les modifications de prix, remises, conditions de vent et de 
paiement, de construction, de dimension et de désignation 
restent en tout temps réservée.         

 3.  Sans spécification du client, le mode d’expédition sera déter-
miné par le fournisseur. Nous nous réservons le droit de faire 
des livraisons partielles. Les commandes d’une valeur nette 
d’au moins CHF 400.– sont livrées franco, emballage 

        compris (par chemin de fer: gare de plaine). Si l’acheteur   
demande un mode d’expédition différent, les frais 

        supplémentaires seront facturés.

 4.  Nous n’acceptons pas de livraisons à moin qu’ une valeur net 
de CHF 40.–. Pas de taxe supplémentaire est demandée sur 
cette base de livraison.

 5.  Les réclamations ne sont prises en considération que si la
        marchandise est retournée dans un délai de 14 jours à 

compter du jour de réception et franco à NOSERLIGHT 
        Zwillikon. Nous nous donnons beaucoup de peine d’emballer 

nos produits soigneusement. Si, malgré cela, la marchandise 
devait arrive endommagée, nous vous prions de vouloir le 
signaler immédiatement au transporteur (bureau de post, 
chemin de fer ou camionneur) en vue de l’établissement d’un 
constat d’avarie. En cas de non-observation de cette clause, 
nous ne pouvons pas garantir l’échange gratuit du produit 
endommagé.

 6.  Les délais de livraison s’entendet sans engagement de notre 
part, au départ de Zwillikon. Des dommages-intérêts ou une 
annulation de la commande pour cause de dépassement du 
délais sont exclus.

   7.   Les garanies habituelles de la branche en Suisse 
s’appliquent. 

 8.  Les renvois de marchandises ne peuvent être acceptés 
qu’après avertissement préalable. Pour renvois de marchan-
dise emballés originalement  un dédommagement forfaitaire, 
selon le montant du montant de la facture, au moins 

        CHF 25.- cependant, est facturé. Nous ne pouvons pas 
reprendre de la marchandise que ne pas emballée origina-
lement et  non plus de la marchandise déjà installée ou déjà 
utilisée. La marchandise révélant des défauts de fabrication 
ou défectuosités de matérial sera, à notre choix remplacée. 
Tout autre garantie ou compensation de dommage est ex-
clue. En particulier, les frais de démontage ou remontage ne 
sont pas remboursés. Les articles ne figurant pas dans notre 
catalogue et qui font l’objet d’une commande spéciale de 
notre part auprès de nos fournisseurs, ne pourront pas être 
repris ou échangés.  

 9.    Pour les fabrications spéciales, une tolérance de livraison en 
plus ou en moins de la quantité commandée est réservée.

 10.  Le lieu de paiement et siège juridique pour, l’acheteur et le
        fournisseur est Zwillikon.

 11.  Toute annulation ou modifcation d’une quelconque condition 
ci-dessus n’engagera NOSERLIGHT que lorsque celle-ci au-
ra donné sont accord par écrit.

 12.   Le commettant est obligé de garantir l’utilisation / in-
stallation en accordance avec le LApEI 734.71 du 
14.03.08/31.05.08/12.12.08, resp. LApEI 730.01, état 
1.01.2015 aussi qu‘en accordance avec EU874/2012.

13.  Par la transmission d’une commande l’acheteur se déclar 
d’accord avec conditions susmentionnées.

 14.  Les conditions de vent e livraison entrent en vigueur 
        immédiatement et annulent les éditions précédentes.

             Zwillikon, Mars 2015
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